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FÆLLESERKLÆRING 
OM ARTIKEL 24, STK. l, I WTO'S TRIPS- 

AFTALE 

Parterne er enige om, at bestemmelserne i bi- 
lag VI, afsnit I, er i overensstemmelse med deres 
respektive forpligtelser i henhold til artikel 24, 
stk. 1, i WTO's TRIPS-aftale, hvad angår de in- 
dividuelle betegnelser i tillæg I til nævnte bilag. 

FÆLLESERKLÆRING 
OM PISCO 

Fællesskabet anerkender kun oprindelsesbe- 
tegnelsen Pisco for produkter med oprindelse i 
Chile. Dette forhindrer dog ikke, at Fællesskabet 
også kan anerkende oprindelsesbetegnelsen 
Pisco for produkter med oprindelse i Peru. 

FÆLLESERKLÆRING 
OM FINANSIELT ANSVAR 

Parterne er enige om at arbejde inden for ram- 
meme af denne aftale med henblik på gennemfø- 
relse af bestemmelser vedrørende spørgsmålet . 
om finansielt ansvar for importafgifter, der ikke 
inddrives, refunderes eller godskrives som følge 
af administrative fejl. 

FÆLLESERKLÆRING 
OM RETNINGSLINJER FOR INVESTORER 

Parterne minder deres multinationale virk- 
somheder om deres henstillinger om at overhol- 
de OECD's retningslinjer for multinationale 
virksomheder overalt, hvor de opererer. 

FÆLLESERKLÆRING 
OM ARTIKEL 189, STK. 3 

Parterne forpligter sig til at åbne panelbehand- 
lingen for offentligheden, hvis og når dette prin- 
cip indføres i WTO. 

FÆLLESERKLÆRING 
OM ARTIKEL 196 

Parteme er enige om, at artikel 196 omfatter 
de i GATS artikel XIV og de dertil tilhørende 
fodnoter omtalte afgiftsfritagelser. 

taget følgende erklæringer, der er knyttet til den- 
ne slutakt, til efterretning: 

FÆLLESSKABETS ERKLÆRINGER 

ERKLÆRING 
OM ARTIKEL 13 OM POLITISK DIALOG 

Kommissionens formand og EU's høje repræ- 
sentant bør også deltage i de med regelmæssige 
mellemrum afholdte møder mellem stats- og re- 
geringscheferne. 

ERKLÆRING 

Bestemmelserne i denne aftale, som henhører 
under anvendelsesområdet for tredje del, 
afsnit IV, i traktaten om oprettelse af Det Euro- 
pæiske Fællesskab, er bindende for Det Forene- 
de Kongerige og Irland som særskilte kontrahe- 
rende parter og ikke som parter i Det Europæiske 
Fællesskab, indtil Det Forenede Kongerige eller 
Irland, alt efter tilfældet, meddeler Chile, at de er 
blevet bundet som part i Det Europæiske Fælles- 
skab i overensstemmelse med protokollen om 
Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling, 
som er knyttet til traktaten om Den Europæiske 
Union og traktaten om oprettelse af Det Europæ- 
iske Fællesskab. Det samme gælder for Dan- 
mark i overensstemmelse med protokollen om 
Danmarks stilling, som er knyttet til de nævnte 
traktater. 

ERKLÆRING 
OM TYRKIET 

Fællesskabet erindrer om, at Tyrkiet i overens- 
stemmelse med den gældende toldunion mellem 
Fællesskabet og Tyrkiet har pligt til i forholdet 
til lande, der ikke er medlemmer af Fællesska- 
bet, at afpasse sig efter den fælles toldtarif og 
gradvis efter Fællesskabets præferencetoldord- 
ning ved at træffe de nødvendige foranstaltnin- 
ger og føre forhandlinger om aftaler på et gensi- 
digt fordelagtigt grundlag med de berørte lande. 
Fællesskabet opfordrer derfor Chile til så snart 
som muligt at indlede forhandlinger med Tyrki- 
et. 

FÆLLESSKABET ERKLÆRING 
OM ANVENDELSE AF NAVNET PÅ VIN- 

SORTER, DER ER TILLADT I CHILE 

Fællesskabet indvilliger i at foretage ændrin- 
ger i bilag IV til sin forordning (EØF) nr. 
3201/90 inden for tre måneder fra denne aftales 
ikrafttræden med henblik på at ændre navnene 
på de vinsorter under punkt 7 »Chile«, hvad an- 


